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SEAEBI51ESR Applications Important Dates

[TREASEHEA Taiwan Calendar])

JEH 114 FEEFIH 114 FEKEM

Iltem Spring 2025 Intake Fall 2025 Intake
s E/ LEEEEN 2024 % 11 H 5 H- 2025 F 02 A 15 H-
Online application/ 2024 F 11 H 30 H 2025 05 H 20 H
Uploading documents Nov. 1 — Nov. 30, 2024 Feb. 15 — May. 20, 2025

]2 https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
Application : https://yzu-apply.yzu.edu.tw/

EEMER 2024 & 12 H 01 B- 2025 %F 5 A 21 H-
Review application 2024 F 12 H 20 H 2025 F 6 H 15 H
Dec.1 —Dec. 20, 2024 May.21 —Jun. 15, 2025
HIGER (KA BEHEETEEME ) 2024 F 12 B30 H 2025 6 H30H
Announcement of admission results Dec. 30, 2024 Jun. 30, 2025

(Depends on the process of the
Ministry of Education)
https://gao.yzu.edu.tw/index.php/tw/

a3 = & Confirmation of Acceptance S 10 HA s 10 HA

Within 10 days of Within 10 days of
Announcement of Announcement of
admission results admission results

2R BUAAN Sending Letter of 2025 01 A 15 H 2025 F 07 A 15 H

Acceptance Jan. 15, 2025 Jul. 15, 2025

i1l Registration 2025 F 02 B 2025 F 09 A
Feb. 2025 Sep. 2025

If there is a discrepancy between the Chinese and English versions of the prospectus, the
Chinese version shall prevail.

AR R A 4AU QR Code
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https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
https://yzu-apply.yzu.edu.tw/
https://gao.yzu.edu.tw/index.php/tw/

ERBFERRBEFERR
Confirm eligibility and program
choice

* Yuan Ze University (“YZU”)
information
https://gao.yzu.edu.tw/index.php/tw/

* BEE AR Z 0 E55 6 EERE -

Each applicant may apply up to 6
programs.

A EE =
Apply online

HESRREN - fRPHEXHF

submit application documents

FRERNERNEE
Review of application eligibility
and documents

BEEREHKMOE
Results Inquiry and Reply

RIAS - TEFEGEA
Announcement of application
results and delivery of Letter of
Acceptance

{ Fill out the application form and

|
|
|
|
|
|

*BETEARBIRIMBRBRARS -
On-line application
https://yzu-apply.yzu.edu.tw/

“HEZIFERBRZSRARER
The application procedure follows the
application timeline.

SRR B RAIE RN KA ERA - BEIR
BER . LEBMHIEE -

Please provide all the information and
submit all documents required on the
application system and in the
application brochure.

*BRABER - #5020 Email @A - &
HAASZIE -

Any missing information / documents
will be informed via email. Late
applications will not be considered.

*EEARBRUESHEELER - WRE
PRAEEHZIZRE -
Please check the results on the
application website and confirm the
offer by the deadline.

* BREBARIE R L Email RAAEREHR
Hi -
Letter of Acceptance will be sent via
email and in hard copy.
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ik

EREEE 1R Eligibility

— BHNEEEBRBEEPERMEFE(EL)  REFHABRBEENE - SPH

%

A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.)
nationality and does not have overseas Chinese student status at the time of
application.

T BSEEEERATARE  REFARLEBEER(H 2BIAEN LB 3)
HAE -
1. SEBRATERONE  BOUAGEERESE
2. BENUREAPEREES NEFBEFEPEREEE  BONRDHIES
PEREDEZ AEEEABDR/\F -
3. B2 MARELBESHESNS - BRRESEERSNHEREEATHE -

B

I3

A person of foreign nationality who meets the following requirements and has
resided overseas continuously for at least six years at the time of application.

1. A person who at the time of application also holds dual R.O.C. nationality shall have
never had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of application also held dual R.O.C. nationality but no
longer does at the time of application shall have renounced his/her R.O.C.
nationality with the approval of the Ministry of the Interior at least eight full years
before his/her application.

3. The persons referred to in the preceding two subparagraphs must have never
studied in Taiwan as an overseas Chinese student and have not accepted a
placement by the University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in
the current academic year.

- BAVEIREE - REBBHRPFIKAEBER - E?EEZEQ%JE%% C BERRE
B ORFIEVBINEBRERB (R 2)NFERIEE - BHBA
An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong
Kong or Macao, and has never had household registration in Taiwan, and at the
time of application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas

continuously for at least six years.
TEARE 114 FERKRMEESRELENPFAEHE



ZaREE ABEBIEHEEZEERGEERBFE  BRRCEEREBINGE 2)
NELULEE  BHEBEAE -

An applicant who was formerly from the Mainland Area has foreign nationality and
has never had household registration in Taiwan, and who at the time of his/her
application has resided overseas continuously for at least six years.

- KHEGERE - BBEIEG - BEAERBEEREMNBZINEEE - HBHR

BEERBPEE  KLIUBEZE  SHEHBEAR -

A person who was selected by a foreign government, organization, or school to
study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework
Agreement, and who has never had household registration in Taiwan may be
eligible with the approval of the competent education administrative authority.

I BEPBREMESINUNERE - EEAFERR—F - RNERBHERKX

B SEVMPHEKEME  WU—RER-

If an international student who applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's
degree or lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less
than one year and for some reason discontinued their studies or forfeited their
student status, then this student may re-apply to study in Taiwan for only one time.

- BEBTBUEZG BEARREBRHHEZRSEENERE  SHBEABRKELEN -

AN

w N -

Those who hold a bachelor's degree or possess qualifications equivalent to our
country's educational system may apply for admission to the master program.

SNEBEBRFBABRRBRERRT - BRIKKE "INEBEEREMBUOE L REPIE
WREFEEIMNEE :

CFRARBEMBERE - EATOE] TR MM R B BRI AR E I |

BHEBIRFIERE | BIRERE " FERMERRE RIRBYOARE o YR -

FERISENPFEARE  HESENREZRERTSHEHEH LS " ABKE
EEENREZE
The assessment and recognition of foreign academic credentials should be subject
to the MOE Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in
Taiwan as well as the following rules:

. Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for Mainland Area.

. Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition
of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

. The assessment and recognition of academic credentials at an adequate level of

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE Q



education should be conducted in accordance with the MOE Standards for
Recognition of Equivalent Educational Levels for University Admission.

- BESNSFIABERNHRTEREHABSHBRDZER - FEZREHBS M=
HECIHEE -
The foreign high school, college or university where an applicant earned his/her
graduation certificate, diploma or academic credentials must be officially recognized
by the Ministry of Education, R.O.C. Please visit the Database for the Reference
List of Foreign Universities by Ministry of Education for more details.

T EERBEBEMABRER  KRERETHEEZRNSEARE - EREZSHARRIBEE
ERERBRIEFESE -
An international student is not permitted to re-apply for studying in Taiwan if he/she
has been expelled from an educational institution in Taiwan or had his/her student
status forfeited due to unsatisfactory conduct or academic performance or a serious
violation of laws or the regulations of the educational institution.

T— MERLEF-—REGEZBHFEE  KEEBER  ABPAZRER  ARBEIAR
FEER  BHARKEOERERERS -

An applicant who is found to have violated any of the above rules should be
disqualified from admission, or have his/her student status forfeited, or the issued
academic degree should be revoked. The University reserves the right not to issue

any certificate to such a student.
Lk TPERBIEREL ) E_KEE - B NMIBRRBEZ & BPERBEEE
Q) HEERRQHERPERHER -
QEERKRIBILTE HRXHHLETRKAPERBEEE -
EEHERPERBEAE - KEHEE - I9EEESE -
(AEFEE -
*5E 2 BIMREEARMEE - FERRFLSNBIXEMR ; PTREEERER @ BINEEESEFEEBRNIFE N
BASE 120 H -
I3 ANEN\FE - DIRAZRESHEBHBCE 1HE 8 B 1 H)R#&HEZ -

*1: Pursuant to Article 2 of the R.O.C. Nationality Act, a person should have the nationality of the Republic
of China under any of the conditions provided by the following subparagraphs:

(1) His/her father or mother was a national of the Republic of China when he/she was born.

(2) He/she was born after the death of his/her father or mother, and his/her father or mother was a national
of the Republic of China at the time of death.

(3) He/she was born in the territory of the Republic of China, and his/her parents can’t be ascertained or
both were stateless persons.

(4) He/she has undergone the nationalization process.

*2: The term “overseas” refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong Kong, and
Macau. The term “an uninterrupted period of residence” means that an individual should have stayed
in Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year.

*3: The period of six years or eight years mentioned above should be calculated by using the start date
of the semester (February 1 or August 1) in which an applicant wishes to enroll as the end date of the
period.
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&l - HBERBERAFF Admission Programs and Quotas

BEZBRETN | AEBBEUEFN

=15 B2 ()R
Quata for Fall Quata for Fall
College Program

2025 Intake 2025 Intake

BRI EERELTEN

EIEE[R _ _ ,
Master of Science in International
College of 23 23

Finance and Accounting with Industry-
Management

Academia Collaboration Program

2 - ZFEREES Language of Instruction

2l #2= Language of
=T x N 53 CI=N=]
BAIZE L Program gtag
College Instruction
PUR— BRI EESE T
EIEEBM ) ) ) .
Master of Science in International Finance and 225
College of . . : -
Accounting with Industry-Academia Chinese
Management

Collaboration Program

E2 - {BZ PR Program Duration

— - BTNEEENEXEFRD 2-4F -
The duration of study is 2 to 4 years for master’s degree programs.

- #MBFHSX How to Apply

—  BERARLPBRARE - AEIALRER - BESHAZIE -
Online application only. Hard-copy applications are not accepted. Overdue
application will not be considered.

T ARERBHEBR N2 TREERAGERNE, -
Please read the required documents for submission.

C RWHRRE - BAUEER6 EERE - SBUBERTE 1 MHEEE -

No application fee is required. Each applicant can apply to up to 6 programs in the
same application form.

I BRELPHERAIERNEERA  BEEFER - LEWHIEE -
Applicants must provide all the information and submit all documents required on the
application system.

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE ’




h

- HEMBUNERNAEZ - EREERE - B3 Email B - BHIARIE - BRA/ER

R -
Applicants will be notified via email if they submit incomplete/incorrect information or
documents. Overdue submission after the deadline will not be considered.

FE#E 1 K B RAS # Required Information and Documents

BB RIEER NMIER LEER FHFERA
Applicants must upload the following documents to the online application system:

SNEANHE  ERSEMBFERRX AR —1D -

Passport or other nationality certificate.

- BERE  wERMRSBEEEHE
BREEXLE  AXEEEBHPELITNEDEME  BEERELREABIRNSENE

EEE - AEMPNX (RBEHRE)  BERIREE  GRIBRARBERAT -
SEIE BB IR AR B -

. BDEFEE  ARFBEESEA -

Certificate of Education such as a Diploma or a Certificate of Enroliment:

. Applicants who are graduating in the current year must submit a copy of the student

identity card or certificate of enrollment valid in the graduation semester, and must
obtain an official diploma before enroliment to YZU. The certificate needs to be
translated into Traditional Chinese (except when the diploma is written in English) for
the application review. Applicants who do not provide the aforementioned documents
will be disqualified for admission; if they are already admitted to the university, their
admission will be revoked.

. Applicants who have already graduated must submit a copy of the university diploma.

+ EEMEEE Academic Transcript:
BBEETENRZEREEFREREMN 7 BEFREE KRB EFEREA -
FEREEELEE  BRUARBEFENEES -

. For recent graduates, please provide transcripts for the previous seven semesters and

proof of academic ranking.

. Applicants to the master’s programs must submit a copy of the transcript of their

undergraduate studies.

- A=A R BBPOER 2R R R RS T EENEE AR 4 (TOCFL)RAE A2 AR

EBEAZEAS -
Certificate of language proficiency: A certificate of proficiency in the Test of Chinese
as Foreign Language (TOCFL) level A2 or above.

B8 DIPEsEEL - AL EFFZEER - ERARBEEAS - F
REB AR P ARSREEA -

7.

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE Q



Autobiography: Should be written in Traditional Chinese or English. Applicants who
submit different versions of personal statements to apply to different programs shall
specify the name of each program and fill in the corresponding section in the online
application system.

7N~ BEE(BREMERLG)  2EBESETE
Motivation (required for application to master’s programs): Including the study plan.

t HEBEGS(HBWREMUH)  EHBRZBZRAINE - B Emal BEHEBAREMH -
Recommendation letter (required for application to master’s programs)

J\~ BR : NEBRRIEEE 2 2 MR EUESE -
Each applicant must submit a 2x2 inches photo taken within the last 6 months and
show the face without wearing a hat.

N~ SEBESDUGES : WHH— - BFEATHE EEARZEBLEEPERA -
Declaration for International Students of Yuan Ze University (as Appendix 1) (herein

abbreviated as the University). Applicants should read it carefully, sign, and upload to
the online system -

T MR ERNEEMEZEA=—ERARNINER (=% 4,000 =L 120,000
T EZ B4 0GR ) ST - EEEEERA - MRS ERIN BB EERE
BANRBFHEBREHIINLZ -
Financial Statement: An official bank statement (in Traditional Chinese or English)
that indicates an account balance of more than TWD 120,000 (or USD 4,000). The
statement has to be issued by a financial institution within the last 3 months to the
application date or a certificate of receiving scholarship from Taiwan Government or
company. The proof of financial resources may be substituted, after admission, by a
contract between the student and the company, as well as a contract between the
student and the university.

+— HithnBENEEERSE  NBEXEGLNNE  HEEE  (HEZSHE  BEBRITSEE -
Other Supporting Documents: Proof of achievement of specialized works (or special
performances), other relevant licenses, certifications. Please attach English certificates
if the applicants are applying for an English Program.

*FE1. PHMEXFE  CEI[MREEREESHFERUNBP  EXPINZFEX - BN P53
K- AERIARBEREEREE  B-RANSHBEHE -

*2 EERE CEIEPREFENESR  HEREHEFE  KHREKEAMABRAHREPERE
BUREIMEB RSB EE S ERBEMNZBR I ERNBHES(REMPN - ERREHRI%
#) BRIRESHEZERAR  CHRINEREEZRNRAZER -

*5 3. NBABREZIPMWNEGEAEE  —FATRERS  RARIEBEMNEIN  ELSHHEHE -

* Note 1. The applicants must provide a Chinese or English version of the documents deemed necessary for
admission if the aforementioned documents are in other languages than Chinese or English.
Transcripts must be official documents issued by the applicant's previously attended school and
stamped by its Academic Affairs.

* Note 2. Applicants must submit an electronic file of the diploma, certificate of enrollment, and transcript. Once

admitted to and registered at the university in Taiwan, the applicants must submit the original copy
of these documents (and have them translated into Chinese if they are in languages other thb

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE



Chinese or English), which must be verified by the overseas mission of Taiwan or a recommendation
unit designated by the Overseas Community Affairs Council, for the university’s review. Applicants
who do not provide the aforementioned documents will be disqualified for admission; if they are
already admitted to the university, their admission will be revoked.

* Note 3. Late applications after the deadline or applications that provide incomplete information will not be
considered. Applicants cannot apply to submit late documents unless they are informed by YZU to
do so.

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE @



+ #%HUEERI Admission Principles

i

— BRYE ARIINEBESFBALR  BERSHESEBERRZVE  BEARXXHER
BERaHBERINEBREREMBIEEL -
— - EBEERAREE  HEEHESVIHEES - SEES 50% - Hal 50% - FEERE -

- GRRE - REBEZREEE -

M~ BEEZBERE  KPHEGFESHEFIRFERE - ENEZHEN—EEEHER -

1. Qualification Review: The Global Affairs Office examines whether the submitted
documents are complete and comply with the qualifications outlined in the Ministry of
Education's regulations for international students studying in Taiwan.

2. Joint Review by Enterprises and University: The review is conducted jointly by the
enterprise and the program review committee. Document review accounts for 50%,
while interviews account for the other 50%. Candidates are selected based on merit.

3. Qualified candidates are submitted to the Admissions Committee for approval.

4. Applicants who meet the requirements will be admitted to only one sponsored
company based on the order of the preferred company listed in the application form

il - =BEFIERF Appeal

— EXHRLESEAREE  BRWEEMZREAE+TLHR - UBHREFHHESEKIE

B U ARNXGNRERE RARBEZEZRLSH  BRATIIE - HEEE
ZRFERHFER  BR—ERANLEAZE ; LEF  FEAREXR/NELEREER
2 WEMBHFATERERR -
Applicants who have any doubts or complaints regarding the admission should file the
appeal within 15 days after the announcement of admission results. Overdue appeal
will not be accepted. The student recruitment committee should formally reply within
one month upon receiving the appeal; if necessary, it should form a special team to
fairly investigate and inform the applicant for the administrative remedy procedures.

— - ABRBEAUMEEERESNARZLBRERIE IR EPIE -
The procedure to handle the appeal will follow the Regulation of Yuan Ze University
Candidates’ Appeal Handling Measures.

A - FHESEFEEIE Related Notes

— - PHRAEREFERBENERTI9E KRS 60 DAL -

Applicants’ academic performance in the previously attended school should be at least

passing or above 60.
TEARE 114 FEERVEESRETENEFALBE e
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- NEBAEEE  IRAREREARBINSZERER MEEAESR - ERRAKRA

- EMABRRHBEART M REAHBFITHRENSER - GFRIOKER "EABERREXL )
AR PE -

The personal data submitted for application will only be used for the purpose of
admission and related statistical analysis.

- AREREVEAS - FTBRIRImERY  ERBIARE XA UNERERT  BHH

BITEFED -

The submitted application form and documents will not be returned to the applicants
whether they are admitted or not. The applicants should keep extra copies of the
documents if they need these documents for other purposes.

CiRNE - EXERBEEESANTEMNERSSE  dfBEEXtERE  RE-BR - £

WA ESHEEE - AEUEESENERSRRERE  BEARGEUBEAEEZER ;
MBEEARBEERZIRE  RPSHHHEHBU(ER)ESIN ULEEIHERFEE
1% RELREEERE -

If the University discovers that an admitted student provides an invalid identity
certificate or any documents that are forged, stolen, or altered, the student will be
expelled from the University and will not receive any academic certificate. If such a
circumstance is discovered in a student already graduating from the University, the
student’s diploma and academic degree will be revoked, and the student will be legally
responsible for his or her behavior.

C ARZBZFINBMETARENSRERE  SHEALRREFE  BSETREHE

ELREPIE -
Admission to the university does not guarantee a visa, which must be verified and
issued by the Republic of China’s Ministry of Foreign Affairs overseas embassies.

- REPDIPXER - ABSE 2 FEBEEAE (TOCFL ) 2 - 58 2 JREB/AE Bl

(2)MULE) -

This program is conducted in Chinese. In the second year of enrollment, students are
required to take the Test of Chinese as a Foreign Language (TOCFL) and achieve at
least an B1 evel or higher in both listening and reading sections.

- AEWBEZENEFERRBEABRABERTER ZaIPHE -

The rights and obligations of students in this program are governed by contracts signed
between students and the University, as well as between students and the participating
enterprises.

- RtfitERAFRRE Registration

— ARNERNEHFMBREZME - BRREHBRRIBERF SN ARFE - BifAZE

IFEMERE=E - BIEOEEARER -

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE Q



The University will announce the "Admission List". All newly admitted students must
complete the registration and admission procedure on the schedule day or notify the
university of their absence. Otherwise, they will be disqualified.

- BOBRHERERKTERBENERWEIRZRBNBRRRENE -

The relevant regulations for credit transfer are handled in accordance with the University’s
credit transfer regulation and the credit transfer regulations of each department.

- RERBLERFRENR - KBERBEEFE/\RRTEARBRAECIRRE - MiEAZR

RESNMARER Z RFERE -

In order to understand the health status of students, according to Article 8 of the School
Health Act and Article 7 of the Yuan Ze University Academic Principles, new students
should participate in the health examination organized by the University during
registration.

M- FZMAERE  BEERIJIBLRIZEZXREEHERE  MEMERTE  BESEFEER -
After registration, students should take relevant courses and other regulations in
accordance with the requirements of each department before they are eligible for
graduation.

T~ AEERBSBEH  BRARBBAHRAECUKBEZES ZREWE -

Matters not covered in this manual shall be handled in accordance with the relevant
regulations of the University or the resolution of the Student Recruitment Committee.
== -  UWEIEE Tuition & Fees
I5H EHt Bz
BHE 53,419
EEE 515 —2H 13,800 T(BE
13,800 | - (=
Z1))
BN BAERE 1,000 s EIE—24 1,000 7T
IEERIMEREEE 300 R EE—E4 300 7T

YZU Freshmen tuition fees /semester (in TWD)

Iltem Graduate Note
Tuition & Miscellaneous fees 53,419
Accommodation 13,800 Accommodation fee: TWD 13,800

for graduate students per
semester (including winter and
summer vacations)

Computer and network access 1,000 TWD 1,000 for master students
fee
Fees for the use and 300 TWD 300 for master students

maintenance of sports facilities
TEARE 114 FERKRVEESIELZTNFEFEAE[E G



 BREREFEARNPER(ER-EMHE-BHRBENERE)EN -

For the most updated information about tuition and miscellaneous fees, please visit
the University’s official website.

- TEARBREMBEREEENRBHER ' ERULLERBMEREEER ) PHE

https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL046293
The University’s tuition and miscellaneous fee refund policy is based on Ministry of
Education’s regulation, please find the details information at
https://edu.law.moe.gov.tw/LawContent.aspx?id=FL046293

- BRREBIES® YZU Scholarship (TWD)

REEE R &8 R ER
ElRRETEREHE 50,000 T/EH2E |1 HMARERERDS 2 FHNERE (—2
BIEE HA*2 £ HERSS5&8T) -

2. H_FEFEEERIE(TOCFL) XX
RERMAREE  E2BEAEBLAR
(E)ULE - BRBEAERESEERSE
EREEKRIRE  EERAEHEER
B -
ElaESEZEHE | LR 19,000 7t 1. RW—RHE@E  BFHKERVRERER
FIRRENHRENE EEH  SRERAXEREER - M
THEH maEEER kR EMER CRITEE 1
BT -
2. KREBEREVEOREEZE LIRS
9,000 7T -
TEEHES F—FEEEM 1. BEEPEENRBREILRTTSH
10,000 7t/H AE
FE_FEBERY 2. HEEMEEZEKERERBLEZE N
27,500-33,000/H AR KERAREEME -
INEBEEEZERES | A2 1,0007T IKERRRESYIEPH
B1 1,5007C
B2 2,000 JT
YZU Scholarship (TWD)
Scholarship Amount Note
National 50,000/semester*2 1. After registration, students can receive
Development semesters *2 years tuition and miscellaneous fee grants for
Fund's Industry- | (Max.) up to 2 years (with a maximum of TWD
Academia 50,000 per semester).
Collaboration 2. Inthe second year, students enrolled in
Program Fund Chinses-taught program for the Test of

TERB 114 FEBERVEERRTENFFARHE a
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for Tuition and
Miscellaneous
Fees Grant

Chinese as a Foreign Language
(TOCFL) must achieve at least an B1
level or higher in both listening and
reading sections. Additionally, they
must pass the review of their
performance and grades conducted by
the University and collaborating
enterprises to be eligible for prioritized
tuition and miscellaneous fee subsidies.

National
Development
Fund
Administrative
Fees

Up to 19,000

1. A one-time subsidy is provided,
covering expenses such as pre-arrival
health check fees, visa fees, and
document verification fees. The
maximum subsidy for students from
New Southbound Policy countries and
other countries is TWD 10,000.

2. The one-way flight ticket to Taiwan is
capped at TWD 9,000 for students from
New Southbound Policy countries.

Corporate 15t Year Stipend TWD | 1. The rights and obligations between
Stipend 10,000/month students and enterprises are governed
2"d Year Internship by the contracts signed between them.
Stipend around 2. The duration and amount of stipend are
27,500-33,000/month subject to adjustment based on the
actual learning conditions of students.
The specific amount may vary
depending on the participating
enterprises.
Chinese A2 TWD 1,000 Apply according to the Chinese Proficiency
Proficiency B1 TWD 1,500 Testing Scholarship for International
Testing B2 TWD 2,000 Students Regulations

Scholarship for
International
Students
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Appendix | Declaration for International Students of Yuan Ze University
TEXRBHIBEBRERES

Declaration for International Students of Yuan Ze University

LAANRBFESPERBEAEE "IEBEREMBHIE ) ZRE -
| hereby attest that | meet the requirements in “Regulations Regarding International
Students Undertaking Studies in Taiwan” promulgated by the Ministry of Education,
Republic of China (R.O.C.).

2RANRBHFELUTFTED Z— 1| hereby attest that | meet one of the following
requirements:
(JBEEEEERGEEEPEREEGRE - REFHLAEBEER -
A person of foreign nationality who has never held Republic of China (R.O.C.)
nationality and who does not have overseas Chinese student status at the time of their
application.
(JBSNEERE - BREPERBEZEE  BOhASEERAFE  HEROEEEZEBIING6
FLEE BREBLUBESHEENSE  BARESFELBINESHBEZEST D -
A person of foreign nationality who also holds dual R.O.C. nationality and has never
had household registration in Taiwan, who in the immediate past has resided overseas
continuously for at least six years, and who has never previously undertaken studies
in Taiwan as an oversea Chinese student nor has accepted a placement by the
University Entrance Committee for Oversea Chinese Students in the current academic
year.
(BN FE - ﬁ%ﬁdﬂ%%l!%’;% REBBERESANBEFF O RAPERBEZE
w8 F - BHRIEBEREEBMN 6 £ LEE  BARBUBESHEEME - HARRE
FERBIMNEHBEZESENE -
A person of foreign nationality who also held dual R.O.C. nationality and has
renounced the R.O.C. nationality with the approval of the Ministry of the Interior for at
least eight full years at the time of application, who has resided overseas continuously
for at least six years in the immediate past, and who has never previously undertaken
studies in Taiwan as an oversea Chinese student nor has accepted a placement by
the University Entrance Committee for Oversea Chinese Students in the current
academic year.
O Eﬂl\ll%; FEFEBYRFIKAERER HRABGEERAFPHE  BHEEREE -
BPELBIMEEERE W 6 FLULEE -
A person of foreign nationality who is eligible for permanent residence in Hong Kong
or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the time
of application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously
for at least six years.

0 BAKENEARBIIBEBEEERBESREFE  FERCEEEBRBIN 6 FLE
% .

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationali
TEARE 114 FEERVEESRETENEFALBE



and has never had household registration in Taiwan, and who at the time of application
has resided overseas continuously for at least six years.

BAANFMRRZESEREREP (FFABHEBRESPERES - BRBRELHEBRLEX

BEXRS PHREINBERLBLIERES )  CEFXERMEMBIREIASSEA
MINBEEER UK ZEGHERPERBBEAZSAGIZERETFTZHES
i -
The highest academic credential (high school diploma for undergraduate admission,
university or college diploma for application to a Master’s program, Master’s diploma
for a PhD program) that | provide is legally and validly obtained in the country of the
school that | graduated from. The credential is equivalent to the degree awarded by
certified schools in Taiwan.

4LANFTRBEZFAIAEBEER (BFEEFE ERAREMHEEANXGZEAREAR) B9RE
FEAYMZYE  MAAKRESNEEZIES  KBEBE - QIEUEAZERE - HARAG
THaBEEZENER -
All of the documents | provide (including original copies or photocopies of diploma,
passport and other relevant documents) are legal and valid. Should any documents
be found to be invalid or false, my admission to the School will be revoked, and no
academic credit certificate will be issued.

5 ARAANBGAZHOE - EHBERAS  BRAKKBETIMESE - THRRIISEE 21
BUREZREBREREZEXEERNEE (WEE) X - GEAMAZ . B
SRR - BIREREUEABRER - BEEZ -
| understand that after being admitted, | am required to submit at the time of
registration the original (authenticated) copy of diploma and transcript authenticated
by a Taiwan Overseas Representative Office, or an institute established or appointed
by or a private agency commissioned by the Executive Yuan. The admission will be
canceled if such documents cannot be submitted on time. | have no objection to this
regulation.

6. RAABESGLINEEZEGNTTREPERER  MABEBFPERBEANRERRE
% )
| hereby certify that | did not complete high school education in the R.O.C with an
international student status, and have never been expelled from a university or

college in the R.O.C.

1 EAEPNIREARZFIRESAMMEER - KPXRAE -
If there should be any discrepancy or contradiction between the Chinese and
translated English versions of the brochure, the Chinese version shall prevail.

PR ZE—SFEREEEERER IBABIATRESES  RABEBKSE
mEEE  NABREEIEREHEBER,  BEEE -

| authorize Yuan Ze University to verify the information provided above. If any of the
information is found to be false after admission, | am willing to accept the School’s
cancellation of my student status with no objection.
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EBFE A EE (Applicant’s signature) :

MR (JE8858 ) SRS (Passport (ARC) No.) :

B#5HH (Date of Declaration) :

FEITE(Y) B(Mm) H(D)
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[ B4 ] 2% Appendix Il Visa

1 FhMEERAN S RERAMAFRER  FAATEREANGERE
2 BEXHWH

X #RAR
1 | szt https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA EVISA/
2 61@%@2119‘%2% BAUEBAKS
R 25k

3 |EBIEARE 1ERYAEARANERU LHAEEE.
2AETHIERAERNZERERERE -

4 | REREARE | MBRE 3 BRAMEEEMNEEEINEA T IERE R BRI S
REAEREAR— | REBZRERESRER(EEACERERERER) - BISMER
) AR P ERBERIINEERE -

https.//www.cdc.qov.tw/

S | ABHU/BEAL | LEBARLKBUEDEIEMT Y S EBEREREPNE , PE
EEEGFME | AE . WHISASBFOsEREEA -

AR~ BN | 25\ BB EHRAEREEZ ABFF o5 HBHNE -

YS§-N BREHEENNMNEEHEBRRTE  AXHBEESRR - S5f
AR TER AEE -

SEEEH(R | PX - ARSI ZBEFZ B PR ER (RER B IMNEE
FEESREF | BBR) -

BE) IEART

B
£
2%
ZiN

BEFETLTY: 1.BF<TE1ﬂZKAEJZ:%¥E(“~?H 26 R H A NEE - E
g6 BRES *”é"‘ﬁﬁ BEE ; AN ZHEDEER (aBE -

MR ) 2.5 HH,EWEHH*%HHBE&%E °
8 | HMRERER | LABERESRRME (AN : REENEH  RBEEE £E%
R 2 E%AIE%T% : Eé%ﬂfﬁ/\ﬁ%% ﬂﬁEaEZEfﬁ’”“HH A X FEJREHA. .

SEMMEZXH) -

2REREFES  BMFHRI—RZEFERARES -

3 HREMSBETRIFEMBERE  SEXERXGAR  EBEEESMRERTE

4 —MEBRJIZE/RBAOG SELER  RESUHR4ELEX -

5 HABRAZNT - AMIKRAIERBEZERRE ; BEABZERRZE - WARZKE]
oEARKEBIREA -

6« SERU : INELEEEFHF https:/lwww.boca.gov.tw/cp-9-185-35222-1.htm
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Visa Application Procedure and Documents

. Applicants outside of the R.O.C. (Taiwan) who meet the requirements for students’
Resident Visa are advised to apply for the visa from an R.O.C. (Taiwan) overseas
mission.

. Applicants who enter the R.O.C. (Taiwan) on a Visitor Visa which qualifies the
applicants for Resident Visa application for the purpose of undertaking studies must
apply for a Resident Visa 8 work days before the duration of stay expires. Applicants
may apply to the Bureau of Consular Affairs or any of its Central, Southwestern,
Southern, or Eastern Taiwan Offices.

. For visa application fees, please refer to “Standard Fees for R.O.C. (Taiwan) Visas in
Foreign Passports” (pdf file)

. Obtaining a Letter of Acceptances from the Univeristy does not guarantee the issuance
of a Resident Visa. Obtaining a Resident Visa does not entitle the visa holder to enter
the R.O.C.(Taiwan).
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REQUIREMENTS

DESCRIPTION

1. Application form

Go to website: https://visawebapp.boca.gov.tw . Fill out the online application
form and print it out. Make sure the application form shows a bar code on
it. Sign the application form.

2. Two color passport-

Attach two color passport-size photos with a white background taken within six

size photos months to the application form.
3. Passport and one There must be at least six months of validity left in the passport and it must have
photocopy of blank pages. A photocopy of the passport information page with the applicant's

the passport

picture is required.

4. Original and one
photocopy of health
certificate

1. The health certificate should be issued within 3 months by one of the local
hospitals designated by the Centers for Disease Control of the Ministry of
Health and Welfare of the R.O.C. (Taiwan) or a foreign hospital. Health
certificates issued by foreign hospitals must be authenticated by an R.O.C.
(Taiwan) overseas mission.

2. Visit the website of the Centers for Disease Control
at https://www.cdc.gov.tw/En for health checkup items and the list of
designated local hospitals.

5. Original and
photocopy of
transcript, Letter of
Acceptance, or
Certificate of
Enrollment

1. Applicants must first obtain the Letter of Acceptance from an R.O.C
institution by following the instructions of the “Regulations Regarding
International Students Undertaking Studies in Taiwan” promulgated by the
Ministry of Education.

2. The Letter of Acceptance is required for Resident Visa application.

3. For high schools and below, only students from countries whose citizens are
allowed to enter the R.O.C. (Taiwan) under visa-waiver program may enroll
in high schools that are accredited to accept foreign students by the Ministry
of Education.

4. Applicants who are eligible to shift his/her valid visa from current purpose to
the Resident Visa for study purpose are required to present the Certificate of
Enroliment and a transcripts.

6. Original and
photocopy of highest
education diploma
and all year transcripts

For diplomas and transcripts in languages other than Chinese or English,
a Chinese- or English-translation version is also required. (Must be
authenticated by an R.O.C(Taiwan)overseas mission.)

7. Original and
photocopy of proof of
financial support

Bank statements, remittance records, or government scholarship certificates
can be considered proof of financial statement. If the applicant does not have
the above document, a bank statement in the name of the applicant's relative
within the third degree of kinship (grandparents, parents, and dependents)
along with a Statement of Relative Relationship, or an official government
document such as the Household Registration as an attachment, can serve as
proof of financial statements.

The scholarship certificate must indicate the duration and the exact
amount of the scholarship.

8. Other supporting
documents

The Documents listed below are required optionally (required on a case-by-case
basis)

The purpose for visiting Taiwan,

Consent from parents and the guardian in Taiwan,

Guarantee letter,

Police Criminal Record Certificate,

Proof of Language Proficiency,

Photocopies of the Visitor Visa and the immigration entry stamp.

ok wdhPRE
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Special Program Contract Agreement for the First Year Grant between
Yuan Ze University and Student of the Master of Science in International Finance and
Accounting with Industry-Academia Collaboration Program

(Reference Template)

Party A: Yuan Ze University (hereinafter referred to as "Party A")

Party B: Student of the Master of Science in International Finance and Accounting with
Industry-Academia Collaboration Program at Yuan Ze University (hereinafter referred to as
"Party B")

Both parties agree to the following terms and conditions:

Article 1 (Basis of the Contract) This contract is established in accordance with the
implementation plan for promoting the admission and retention of international
students in Taiwan, hereinafter referred to as the "Implementation Plan," by the
Ministry of Education.

Article 2 (Name of Party B, Department, Receipt of Grant Period, and Grant Amount) [Name],
[Nationality], originally enrolled in [Department] of [Foreign University], [Year] grade,
will participate in the [Program Name] of [School Name].

Party B will receive a grant of TWD [Amount] per semester for the first year of the
new special program, from [Month], [Year] to [Month], [Year], totaling TWD [Total
Amount] for [Number] semesters (attach one copy of the registration form or
payment receipt for each semester). In the second year, after passing the review of
performance by Party A and cooperating companies, the selected candidates will be
entitled to a tuition fee subsidy, and those who receive the subsidy will sign the
second-year’s contract.

Article 3 (Employment in the Workplace and Duration for Party B) According to the regulations
of the implementation plan, Party B shall be employed by [Company Name] for
[Number] years after graduation (with a starting salary equal to or greater than the
annual minimum wage standard set by the Ministry of Labor). If the cooperating
company has no job vacancies available for Party B upon graduation due to
operational adjustments, Party B shall accept career counseling and job matching
services provided by Party A to find employment with other companies.

During the employment period, Party B shall comply with the tracking and
investigation of employment status conducted by the Ministry of Education and Party
A.

Article 4 (Termination of Grant for Party B) Party B shall cease to receive the grant for the
new special program and shall repay the received grant if any of the following
circumstances occur: However, exemptions from repayment or fulfillment of
employment obligations shall be granted to those who are deceased, unable to
continue their studies or work due to major illnesses or accidents, evaluated as
unable to continue their studies or employment by a teaching hospital certified by
the Ministry of Health and Welfare, or unable to continue their studies or employment
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due to significant family changes resulting from accidents, verified by Party A and
approved by the Ministry of Education.

Party B withdraws from the program due to personal reasons during the course of
study, such as applying for transfer, change of department, taking a leave of
absence to return to their home country, or after guidance from Party A, decides to
abandon continuing their studies, or is expelled from the program according to Party
A’s regulations.

Party B takes a leave of absence or cannot complete their studies or work, thereby
losing their eligibility to participate in the program.

Party B remains unemployed within 3 months after graduation.

If Party B remains continuously unemployed for less than the subsidized period after
graduation, Party B shall repay the subsidy grant proportionally according to the
number of months of unemployment; if the period of unemployment is less than one
month, it shall be counted as one month.

Article 5 (Joint Liability of Guarantor) Before signing this contract, Party B shall find a joint
guarantor and obtain the consent of Party A. Party B and the joint guarantor shall
sign the contract with Party A. The joint guarantor shall bear joint and several liability
for the repayment obligations of Party B arising from this contract or after the
termination of the contractual relationship.

Before Party B fulfills all the obligations specified in this contract, if the joint guarantor
applies for the release of the guarantee obligation, Party B shall immediately find a
new guarantor. After obtaining the consent of Party A and signing a new contract,
the original joint guarantor may be relieved of the guarantee obligation.

Article 6 (Notice) Unless otherwise specified in this contract, any other notices, documents,
or materials to be delivered to the parties of this contract shall be primarily in English
(with Chinese as a supplement) in written form and shall take effect upon delivery
to the other party. Unless prior consent is obtained to change the address, the
addresses of both parties shall be as follows:

Party A's Address: No. 135, Yuandong Rd., Zhongli District, Taoyuan City 32003,
Taiwan (R.O.C.)

Party B's Address:

If either party fails to change the address in accordance with the preceding
paragraph, when the other party handles the delivery by the original address and
according to the applicable statutory delivery method at that time, it shall be deemed
as already delivered to the other party.

Article 7 (Jurisdiction) Both parties to this contract shall faithfully fulfill their obligations. In the
event of civil litigation, the court having jurisdiction over the location of Party A shall
be the competent court.

The above agreement also applies to the joint guarantor of this contract.
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Article 8 (Application and Application of Other Laws and Regulations) If there are any matters
not covered by this contract, they shall be handled in accordance with relevant laws
and regulations or discussed in meetings convened by the Ministry of Education.

Article 9 (Number of Copies of the Contract) This contract is made in triplicate. After being
signed by both parties, it shall become effective. Party A shall keep one copy, and
Party B and the guarantor shall each keep one copy.

Executors of this Contract:

Party A (School): Yuan Ze University

Representative: Dean Sun, Yiming

Address: No. 135, Yuandong Rd., Zhongli District, Taoyuan City 32003, Taiwan (R.O.C.)
Phone: +886-3-4638800

Party B (Student):
Nationality:
Passport Number:
Address:

Phone:

Joint Guarantor:
Nationality:

Local ID Number:
Address:

Phone:

Date: [Year] [Month] [Day]
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Yuan Ze University Master of Science in International Finance and Accounting with
Industry-Academia Collaboration Program
Agreement between the Company and Students Regarding Living and Internship
Allowances and Employment Contracts After Graduation

(Revised Sample)

Company (hereinafter referred to as Party A) and Student from Yuan Ze University Master
of Science in International Finance and Accounting with Industry-Academia Collaboration
Program(hereinafter referred to as Party B),

hereby agree to the following contractual terms:
Article 1 (Basis of the Agreement)

This agreement is established in accordance with the Ministry of Education’s plan to promote
international students coming to Taiwan and remaining for employment (hereinafter referred
to as the Implementation Plan).

Article 2 (Provision by Party A to Party B)

Party A shall provide Party B with the following:

o Living allowance during the period of study, in the amount of NT$ per month, for a

total of months, totaling NT$ :

o Internship opportunities during the period of study with an internship allowance of NT$
per month, for a total of months. (This must be equal to or greater than the

minimum wage set by the Ministry of Labor for that year; if the program does not include

an internship course, this item need not be filled out.)

Article 3 (Party B’s Name, Duration of Allowance, and Amount)
Party B, enrolled in the Master of Science in International Finance and Accounting with
Industry-Academia Collaboration Programat Yuan Ze University for the academic year
114, shall receive a living allowance of NT$ per month from to , fora
total of months, totaling NT$ :

Article 4 (Employment Obligations of Party B)
Upon graduation, Party B is obligated to fulfill employment responsibilities to Party A
based on the duration of the living allowance received (the maximum obligation period
shall not exceed 2 years). The duration of the living allowance received and the
employment obligation period must adhere to a proportional principle; for instance, if Party
B receives a living allowance for 2 years, they must fulfill employment obligations for 2
years.

Article 5 (Termination of Allowance)

Party B shall cease to receive the living allowance and must repay any living allowance
received from Party A under the following circumstances. However, if the student is deceased
or unable to continue studies or employment due to serious illness or accidents, verified by
a qualified teaching hospital as per the standards of the Ministry of Health and Welfare, they
may be exempt from repayment. The following scenarios also apply:

1. Withdrawal from the program due to personal reasons, such as transferring schools,
changing departments, or returning home after taking a leave of absence, and
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subsequently abandoning the continuation of the program despite counseling from the
school.

2. Loss of eligibility to participate in the plan due to taking a leave of absence or being unable
to complete studies or work.

3. Failure to commence employment with Party A within 3 months after graduation.

If Party B has not fulfilled the employment obligation period after graduation, they shall repay
the living allowance proportionate to the number of months not employed; if less than a
month, it will be counted as one month. However, if any of the conditions outlined in Article
11, Paragraphs 1 through 4, or Article 14, Paragraph 1 of the Labor Standards Act apply,
Party B may be exempt from repayment of the living allowance received.

Article 6 (Repayment Rules)

If Party B is required to repay the living allowance to Party A as stated in the previous article,
the repayment rules are as follows:

Article 7 (Labor Rights)

1. Party A must comply with labor laws when Party B fulfills employment obligations after
graduation.

2. Employment conditions provided by Party A to Party B after graduation (including salary
and benefits) must be equal to those of other full-time employees and must not be lower
due to receiving living allowances.

3. The required service duration must comply with the "necessity" (Article 15-1, Paragraph 1)
and "reasonableness” (Article 15-1, Paragraph 2) standards of the Labor Standards Act.

Article 8 (Joint Guarantor’s Liability)
Before signing this agreement, Party B must secure a joint guarantor, who must be
approved by Party A, and the agreement will be signed by both Party B and the joint
guarantor. The joint guarantor is jointly liable for any repayment obligations arising from
this agreement or subsequent obligations. If the joint guarantor seeks to terminate their
guarantee before Party B has fulfilled all obligations under this agreement, Party B must
promptly find a new guarantor, which requires Party A's approval and a new contract.

Article 9 (Delivery of Notices)
Unless otherwise stipulated in this agreement, any other notices, documents, or materials
to be delivered to the parties shall be in writing, primarily in English (with Chinese as a
secondary language), and shall be effective upon delivery to the other party. Unless a
change of address is made with prior consent, the following addresses shall be used:

1. Address of Party A:

2. Address of Party B:
If either party fails to notify of address changes as stipulated, delivery to the original
address shall be deemed effective.

Article 10 (Jurisdiction)
Both parties shall diligently fulfill this agreement in good faith. In case of civil litigation, the
competent court shall be that of Party A's location. This provision also applies to the joint
guarantor.

Article 11 (Applicability of Other Laws)
If there are any matters not addressed in this agreement, they shall be handled in
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accordance with relevant laws or resolved through meetings convened by the Ministry of
Education.

Article 12 (Copies of the Agreement)
This agreement is made in three copies. It shall become effective upon signing by both
parties, with one copy retained by Party A, one copy each for Party B and the guarantor,
and one copy retained by the school for record-keeping.
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Signatories to the Agreement:

Executors of this Contract:
Party A (Enterprise):
Representative:

Address:

Phone:

Party B (Student):
Nationality:
Passport Number:
Address:

Phone:

Joint Guarantor:
Nationality:

Local ID Number:
Address:

Phone:

Date: [Year] [Month] [Day]
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(FifE] tHEEEROEENT

Appendix V: Contact Information for International Foundation Program

T EEfiI Government

IR ERBE B
Bureau of Consular Affairs,
Ministry of Foreign Affairs

http://www.boca.qgov.tw

Tel: +886-2-23432888 ext.6

SIEHBEEE—R 2-2 9% 3-512

3F-5F., No.2-2, Sec. 1, Jinan Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

REER R B &tk E AR F5 IG
National Immigration Agency,
Taoyuan City Service Center

http://www.immigration.gov.tw
Tel: +886-3-3310409
METH R ERFAATES 106 5;

B EER EMEHEE
Department of International
and Cross-Strait Education
Ministry of Education

http://www.edu.tw/bicer

Tel: +886-2-77366666

EitmPIEEPLUFEEE 5 9%

No.5, Zhongshan S. Rd., Zhongzheng Dist., Taipei City
10051, Taiwan (R.O.C.)

SN ANEEE AR ER

Information for Foreigners

Website: https://www.immigration.gov.tw/5475/
B Domestic Tel: 0800-024-111
B9k International Tel: +886-800-024-111

TCE K E2 Global Affairs Office, Yuan Ze University

TIKET R B PR = EE D
A Application & Admission

BB /\E Ms. Nailing Lu nailing@saturn.yzu.edu.tw
Tel:+886-3-4638800*3282

BB Mr. Lukas Lo whlo@saturn.yzu.edu.tw
Tel:+886-3-4638800*3285
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